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G Y E L M E S E N G E D E L M É R Ő L . 

Indult Bétsből, Pénteken September l - s ő napján, 1815-dik esztendőben,i^t$Í3. 

Nagy Britannia. 

Egy Capell Lojft nevezetű úr a' Mor-
ning - Chroniele ujságlevélnek kiadójá
hoz küldött következendő foglalatú Írásá
ban megmutatni igyekezett azt, hogy Bo
napartét Sz. Ilona szigetére küldeni éppen 
nem szabad légyen. Azon írás eredetiké
pen így szól: Sproton Hallban, Jnl. 30-ik 
napján. U r a m ! Azon tudósítás , hogy a' 
nagy Napóleonnak szárazra lépni sem 
engedik, és talán Sz. Helénára viszik, tsak 
nem erőt vett rajtam, noha régólta szoká
somba vettem , sokat elszenvedni, és min
dent bevárni. N e m tudom, ha a' Császárt 
lehesseu-é hadifogolynak tekinteni. Ha 
mind ezen környülállásokat, mellyek az ő 
személyét, az ő allapotját, és idejövete
lét illetik, megfontoljuk, az én vélekesem 
szerint, annak tartani nem lehet. De te
gyük fe l , hogy szabad légyen is , de Ang
lia Országban két száz esztendőktől olta ez 
szokásban nintsen. Hát ítélőszék előtt kér-
dezhetnénk-é-ki őtet? Nem tudom, melly 
jussal mi, avagy más akárkys a' szövetsége
sek közül is mivelhetné ezt. De hát ugyan 
az életét elvehetjük-é minden kivallatás nél
kül? __- Az még roszszabb volna annál, ha 
valamelly; a' tsatában éppen fogságunkra ke
lült ellenséget megölnénk. Valljon van-é 
Jusunk arra, hogy mi egy személynek az ő 
vele járó méltósága ét betsüllete eránt, mel

lyek az éleinél is drágábbak, illyen hata
lommal éljünk, 's őtet egy vadon szigetre 
fogságra .vitessük. Bonaparte az'Admirali
tás segítsége által Britanniai határok közt 
vagyon. Ötet ha nem született, de mégis 
egy ideig való angliai polgárnak szükség 
tartani, és igy tekintvén őtet, a' Habeas-
Corpus - akta szerint se Skótziába , sem a-' 
tengeren túl lévő földre őtet fogságra kül
deni nem lehet. Minden személyek, a'kik 

.az Angliai határok közt vágynak, ha azok 
idegenek, tehát egyideig való angliai alatt
valókká , ha pedig Anglus születésűek, ugy 
állandó anglus jobbágyokká lesznek. Noha 
ugyan ő az Anglus földön nintsen, még is 
az" Angliai törvényeknek oltalma alatt va
gyon. Mihelyt ő Plymouthba tartatik, már 
egy Angliai Grófságban vagyon. Ha egy 
Habeas - Corpus akta kiadatna, azt bé kel
lene tellyesiteni, és a' Bellerophon hajónak 
Kapitánya annak örömest engedelmesked
ne. Ezt , minthogy most a' Parlamentom 
üléseket nem tart, a'. Kanczellarius kiad
hatná. É n azon vélekedésben vagyok, hogy 
ezen esetben deportatió , transportatio, a-
vagy relegatió törvény szerint semmi helyt 
nem találhat, kivévén a' törvényszék elébe 
való idézés, megszententziázás utánn, a' 
törvény azt meghatározná. • Itt nem lehet 
kívánni a' hasonló eseteknek elő hordatásár, 
mivelhogy ez egy egészlen szokatlan törté
net; de ez nem is szükséges, minthogy 02 



:á' mostani történet, a' más mindennapi tör* 
iténetektöl, .legfőképpen a' személynek mél
tóságára.nézve , nagyon külömböző. . .Már 
.ezen környülállásokhoz képest beszélvén, 
,V dolognak mivolta a' következendő : 0 fel 
.ment önként a' hajóra, Maitland kapitány 
fogadta őtet, a' .mint mondja titkos paraii-
tsolat mellett. Mihelyt minden közösülés , 
levelezés, és kikötés avagy szárazra való 

•'lépes megtiltatott néki, már ennek vala-
melly parantsolatból, és valamelly c/.éiból 

'.; kel lett történni. A' Habeas - Corpus aktának 
íogl.ihitja szerint tsak törvényes módon le-
het .megvisgálni, ha a' megfogatott, szemé
lyek igasságosan vagy igasságtalanúl fosz-
tattattakmeg szabadságoktól, és a' sza
badságnak minden elvétele igasságtalan , a' 
melJynek törvényes volta nyilván és szoro
san még:.nem miutattatik. E u "-gyet sem es
mérek o' mi törvényeink közül , melly egy 
illy tselekedetet helybe hagyna, a' melly 

imár mint mondják, végbe is vitetett. Azt 
.reménylem , hogy nem annyira jutott még 
dolgunk, hogy a' Szövetségeseknek aka-

.ratjok,, 's tselekedeteik reánk' nézve tör
vények vólnán ik 's a';t. 

A' Morning-Chronich'nek kiadója ezek-' 
tröl igy beszel : „Közönségesen azon véle
kedésben vannak az emberek, hogy egy 
:t,öi vény fog hözattatni, a' mellybeji az Or-
• s.záglószéknek hatalom adatik arra, .hogy 
Boncq.artct állandó fogságban tarthassa, 
.melly dolog a' mi törvényeinkben esméret-
len, — A ' Ministerek tsak egy különösen 
arról hozott törvény mellett vitethetik riiás-
uvá Bonapartét; és tsak egy különösen ar
ra elkészített akta mellett hajthatják őtet 
ki. Minthogy ő Angliába eljött , és az 
Admiralitásnak jurisdictiója alatt vagyon, 
már jusa van néki a mi törvényeink jólté-
vőségéhez. Ezt valamelly .rabszolga meg 
nem nyerheti, a' nélkül hogy szabados le
gyen ; és semmiféle ember., bár millyen 
nagy hünöslégye.nis, megítéltetés nélkül által 
nem szállitathatik. Mi az olly intézeteket, a' 
jnellyek a' közönséges bátorságra megkiván-

tafnnk, éppen nem ellenzők , (

!

e az An». 
liai töt vények se séjte -ttesseuekn e j ." ° 

A ' felíjebb megnevezett Cap^U Lofft 
u r , a ' következett napon ismét megjelen
vén tudományának minden ráfor utasával 
igyekezett megmutatni, hogy a' Bonapar
téval való bánás a' Magna Charta, a' Habe
as - Corpusakta, és Bili of Rights, söt az 
egész Angliai büntető törvényhozás ellen 
való tselekedet légyen. 

Ellenben Augustus 3 - ik és 4 - ik uap--
jain ugyantsak azon Morning"- Chroniele ne
vezetű ujságíevéiben több személyek meg
jelentenek , és azok közt egy aszszonysze-
mély is, kik a' Capcll Lofft ur állításait 
megczáfohii igyekeztenek vala.. A ' többi 
közt ezen gondolatokat megjegyzésre mél
tóknak Ítélvén, azokat a 'Magyar Publikum
mal közöljük ; 

, ,A' Bonaparte Napol em roegfogattatá-
sáról és jövendőbeli sorsáról Morning-Chro-
niclcben kiadatott levél ( igy szóll ezen gon
dolatoknak leírója) n gyou szemet szúrt. 
Egy megküiömbözie;. íí törvénytudónak alá
írása , és azon kedvező itélrt, a* mellyet 
maga az Ur is (a Morn. Chroniclének ki
adója) az ó elóhorüoít indilóokairől tett 
vala, szükségesnek teszik, azon okainak, 
részre nem hajló megvisgáítatasát. Capell 
Lofft urnák vélekedése az, hogy Bonapar
tét, kit ő még „Császárnak" nevez, hadi
fogolynak tekinteni m m lehet; hogy se 
nékünk, sem a' Szövetségesek közül vala-
.mellyiknek: jusa nintsen arra, hogy őtet 
ítélőszék elébe idézzük , életétől megfosz-
szuk, avagy szoros őriztetés végett meszsze 
földre küldjük, hogy a' számkivetésbe való 
küldés, ájtalszállitás, és az Országból való 
kivetés Nagy Britanniában nem törvényes, 
kivévén, ha azt a'folytatott processusnak 
végezete utánn a1 törvényt valakire mond
ja ; hogy Bonaparte Pljmouthban , ugymmt 
egy britanniai Grófságban való jelenléte, 
őtet ideigvaló Nagy ííritanniai jobbágya te
szi, 's néki a'mitörvényeinkre, nevezetesen 

a' Habeas - Corpus aktára just ád. 's a 



Ka°"V tisztelettel .maradván az Urnák, cs 
Cápell Lofft Urnák vélekedéseik eránt, azt 
azonközben megjegyzem, engedelmet ké
rek, hogy azon vélekedés itt a' dolognak 
hamis előadásán fundáítatik, 's így az én 
valóságos meggyőződésem szerint, hibás lé -
gyen. Az Ur cófrespondense láttatik a'ma
ga mesterségéhez tartozó tárgyakat olly szű
ken érteni, hogy ezen vittató kérdésnek 
meszsze kiterjedő és határok közzé nem 
szorított voltát illendően.meg nem ítélheti, 
különbén soha se jutott volna eszébe a/. , 
hogy egy illy felette idegen tárgyat az Aug-• 
lus polgári törvénynek hatalma alá hozni 
igyekezzen. 

„Az Angliai Gonstitutió szerint, a'kül
földi tárgyakra nézve a' Király egyetlenegy 
képviselője a' népnek. A ' Királyban, 'mint' 
valamely középpontban a' népnek minden 
s.úgárjai öszve egyesülnek, 's őtet olly fé--' 
nyes'séggtl veszikkörül, melly. által minden 
iaegén.'ném?etnek félelmessé és tisateletes-
sé tétetődik, betsülteíik. A', mi a' Ki, áiy ha
talmával, a' külső hatalmasságokra né̂ zve 
történik, azaz egész britanniai nemzetnek 
tulajdonitátik. Ugyan : azon okból vagyon, 
a' Királynak jussa hadat indi tani,'s békesség 
get kötni. Mert a' mint minden természe
ti es nemzeti törvényeknek írói bizonyít
ják, a' hadizenés jusáról, mellyel minden 
niagáuos személyek bírnak , mihelyt polgá
ri társaságra lépnek, mindegyik lemond* 
v án, azt a' Fejedelemnek általadják. 

Bonaparte e' f. h. 7-dikén a' Lowther 
Lorddal, és LyttltIon úrral két óráig tar
tott beszélgetése közben, a' mint a' Londo
ni közönséges ujságieveíek . állatják , sok 
roszszat szollott a' maga idejekori emberek 
ellen. Kivévén két személyt, u. m. az Ang
liai Régens ílerczeget, és az Angoulemei-
l'ranczia Hertzegnét ditsérte azon beszélge
tésében. Lord Wcllingtonról nem szollott 
semmit. Midligan ur nevezetű; Baihi ke- -
r e s kedő a' mult Aug. 9 - ik napján Plymo- • 
" 'Ma utazott - azonfeltételiéi , hogy a' kó- -

zönséges újságoknak legujjabb.tárgyát (Z?o-
naparte't) megszemlélhesse. Minekutánna 
az ahoz legkedvezőbb időről tudakozódott 
volua , azt a' feleletet kapta, hogy 5.óra
kor dél utánn lehet őtet látni. De a' uyüg-
hatatlausága miatt azon órát el nem vár
hatván , tsóuakot fogadott, 'js azon a' Nor-
thuinbcrland hajónak szomszédságába del-
utánn 2 órakor elment. Nem sokara látta 
is a' nevezett Midligan ur Bonapartét a' ha
jó - szobájának-ablakjánál,. a' kí papirosok
nak szélljelszaggatásával foglalatoskodott*, 
's azokat a' tengerbe hányta. Midligan ur 
egynéhány darabot kiszedett a' vízből, a' 
mellyeket a' víz habzásai hoztak a' tsónak--
ja felé. Viszszajövén Bathba, 's azon íel--
fogott darabirásokat öszveragasztván , azt" 
vette eszébe, hogy némellyek azok közül> 
igen fontosak legyenek. Ezen Írásokat* Co*~ 
xe Hippesley. ur a' Kormányszéknek áital--
adta. • A' többek közt egy Amerikai ember-' 
nek , Parisból Jun. 2 2 - ikéii Bonapartéhoz: 
intézett levele is találtatik, de ezen levéinek-
foglalatját a' mostani környülállásokbah kö--
zöuségessé tenni , az okosság nem engedi. 
Más kevésbbé fontos darabirásokis voltak 

-ázok között: p. o. Az Angliai Régens ííerczeg, 
beszédjeinek , mellyeket a1 Parlamentom»' 
utolsó ülései elkezdődébenek-'s végződésé--
nek alkalmatossággal tartott, Frantzia nyfelf- • 
re való fordításai; egy sorsával meg iiem': 

elégedett Tisztnek folyamodása , és Marat- • 
nak egy Drouot Generálhoz intézett levele, , 
a'mellyben ezen-Ex-Király-arra kérté a' 
nevezett Generálist, hogy Bonaparténál • párt- -
ját fogja néki .'s a' t. •_ 

Azon Northumlcrlandiól és • több rhás'< 
hajókból álló hajósereg, a'' rnelly Bnnapar ' 
te Napóleont a' Sz.* Ilona szigetére viszi és ei--
késéri, Aug. I I - ik napján az oda valómén- • 
tiben - Falmouth • mellett elvitorlázott. A'--
Zenobia nevü hajó a' most megnevezett ki--
kötőhelybe jött vala, és eleség megszerző-.-
se végett, -'s Northumberlandból néhány - le--
veleket hozott a' "szárazra. -Ezen levelekben-



foglalt tudósítások szer in t , Bonaparte azon 
h a j ó b a n igen v ígan volt. A ' legelső' k é r d é -
se a' volt.- V a n n a k - e ' a' h a j ó n o l l y Tisztek, 
a' k ik Whiit játékot ér tenek ? A z utazás 
hoszszú! É n az időmet o l l y v í g a n 's meg
e légedve mint tsak lehet , a k a r o m el töl
teni.. -

M i n e k e l ő t t e Boriaparte a' m a g a késé-
rőitöl , a' k i k n e k véle t o v á b b utazn i m e g 
n e m engedte te t t , elvált v o l n a , a' k ö r ü l ö t 
te volt T i s z t e k k ö z ü l e g y n é h á n y a k n a k b i 
zonyságleve le t is adott. Ez t a' b i z o n y s á g -
levelet azon Ti sz teknek k í v á n s á g o k r a Gour-
gand Obers ter Írásba f o g l a l t a , Bonaparte 
p e d i g e' k é p p e n modifikálta : , , A ' k ö r n y ü l 
ál lások n e m e n g e d i k , h o g y az Lírát tovább 
is m a g a m n á l megtartsam. Az Ur nékem 
buzgósággal szolgált. Az Urnák ezen utolsó 
alkalmatosságban való magaviselete ditse'rete
met érdemli, és nekem azt bizonyítja, hogy 
igasságom volt, a' midőn az Urbanbízakod-
Um. Költ Northumberlandban A u g u s t u s 7-
i k n a p j á n 1815- — Napoloen— E z e n 
r i t k á b b a n nyomtatott szókat Bonaparte a' 
köve tkezendő m o n d á s ( m e l l y e t t. i. a' fe l 
j e b b emiitett Gourgaud O b e r s t e r feltett va
l a ) h e l y é b e irat tá: „A.z én b o l d o g k ö r n y ü l -
á l iása imban n é k e m az U r b u z g ó s á g g a l szol
g á l t , és . m i v e l h o g y szerentsét lenségem-
b e n is e n g e m e t e lkésér t , a z á l t a l azon j ó 
vé lekedésemet megerősítette , a' m e l l y e l én 
eránta visel tet lem. F o g a d j a el az U r a z én 
köszönetemet."; 

M é g mineke lő t te Norlhumberland el
utazóit volna , Bonaparte a' m a g a késé-
í'őiv'el vingt-uu> játékot o l ly v ígan játszott , 
mintha s e m m i k e d v e t l e n s é g b e sem -esett 
volna. ' 

Norlhumberland h a j ó b a n n a g y őrző se
reg v a g y o n , és e leségge l 's b ú t o r o k k a l te
le vagyon rakva. Ezen h a j ó n a k n a g y la 
kó palotája i g e n szépen ki v a g y o n tzifrázva, 
's házi b ú t o r o k k a l felékesítve, és deszkafa l la l 
kétfelé osztva ; egy e' k é p p e n választott 
f e l é b e n h á l a 1 Bonaparte, a' m á s i k b a n p e 
dig Cockburnc György U r . Bonaparténak 

és az ő, k í s é r ő i n e k szabadság adatott , hogy 
A n g i i á b a n m i n d e n f é l e l u x u s h o z és a' 
k e d v r e v a l ó éléshez tartozó tárgyakat tet
szések szerint vásáro lhassanak. Mel lynél 
fogva g y a k r a b b a n k ü l d ö t t e k a' szárazra, 'Ü 
egy b i l i á r d o t , a' l e g r i t k á b b b o r o k a t , ki
mondhata t lan sok k á r t y a j á t é k o k a t , S«hach-
játékokat 's a' t. és i g e n sok A n g l u s köny
veket m a g o k n a k szereztek. — A T Londoni 
l e g j o b b u j s á g l e v e l e k b e n is m i n d e n n a p azo. 
kat lehetett o l v a s n i , a' m e l l y e k e t Bellero-. 
phon T i sz t je i Plymouthba kü ldö t t ek , 's 
a z o k b a n m a j d va larne l ly ik kávéstól ujságle-
v e l e k e t , m a j d tobákot Bonaparte számára 
k é r t e k vala . 

A u g . 12-ik n a p j á n a' Regens -Her tzeg -
54- ik születése napja egész A n g l i a Ország
ban m i n d e n kitelhető p o m p á v a l meginepelte-
tett. Londonban á g y u k durrogta t tak 1 , a' 
házak k iv i l ágos í tanak 's a' t. A ' pénzváltó 
ház ezen n a p o n bezárva m a r a d o t t . 

A z A u s t r i a i Császár a' l e g e l s ő Fejedé-
l e m , a' k i az A n g l i a i T i s z t e k n e k vitézi 
r e n d e k e t adatott. E ő F e l s é g e 23 Maria 
T h e r e s i a vitézi r e n d keresztet osztottki azon 
G e n e r á l i s o k , es T i sz t ek k ö z t , k i k a' Wa
terlooi ü t k ö z e t b e n b a t a l i o n o k a t vezérlettek. 
A z O r o s z Császár és a' Pruszsz ia i K i r á l y i» 
mint m o n d j á k , f o g j á k e' p é l d á t követni. 

A z A n g l i a i mostani t e n g e r i erő 833 
m i n d e n f é l e n a g y s á g ú h a j ó k b ó l á l l . — Aber-
eromby G e n e r a l i s , azon A n g l u s regement
nek O b e r s t e r e , a' m e l l y Bonaparte őrizte
tésére Sz. Heléna s z ige tébe k ü l d e t i k , Bo
naparténak hoszszas h a d i f o g l y a vala T-cr-
dunben. ' 

•V̂ -*. " W ^ w v v - w 

Exmouth L o r d n a k , Morseilleböt Jul' 
18-dik n a p j á n az A d m l r a i i t á s h c z küldött 
tudósí tásában, M u r á t volt N á p o l y i K i r á l y fe
lő l e z t k f o g l a l t a t n a k : E z e n h o l n a p n a k (Jú
l i u s n a k ) 13-ikán M a r s a i Murát, k i akkor 
Toulonban v o l t , Rőtethi G e n . L ieuteuan-
tot, 's m a g a Adjutánsá t h o z z á m küldöt te azon 
ajánlással , h o g y őtet e g y h a j ó m r a f e l v i g y e i a 



yi Angl iába szállítsam által . É n azon T i sz t 
nek azt a' választ a d t a m , b o g y ha Murát, 
valainciljikre a* Tmilon eló'tt al ló A n g l u s b a 
juk kózül a ' m a g a személyének megoltalmaz-
tatása végett j ö n n i a k a r , az igen is meges 
hetik: de h o g y én s e m m i r e sem köte lezem' 
magamat az ő további sorsa e r á n t , a' m e l l y 
azon esetre az A n g l i a i Ország lószéktu i fiig-
ne. M a tudtomra esett, hogy Murát a' 
viszszajöU A d j u t á n s á t ó l megértvén az ize-
netemet, Toulanbol e l m e u t , 's útját n a p -
nyugotra P i e m ő h t fe lé vette l é g y e n . . 

E g y hadi hajó parantsolatot vett, h o g y 
az itt meghalálozott G r ó f Mtrvcldt Cs. A u s 
triai követnek holt testét által szállítsa. A n 
nak özvegy hitves társa is u g y a n azon i d ő 
ben hajóra f o g ü l n i , és H o l l a n d i á n keresz
tül Hazájába m e n n i . 

Erantzia Ország. 
A ' k ö z e l e b b m u l t A u g u s t u s 16-dik n a p 

ján kiadatott k i r á l y i parantsolat szerént a' 
rendkívül való hadi í izetésekuek kie lég i t te -
tésére fognak m i n d e n d e p a r t e m e n t e k a' 
tehetségekb en á l ló eszközökhöz képest r e n d 
kívül való m ó d o n Száz millió frankot , -mint , 
badi requisitiót a' k i r á l y i kintstárba fizetni. 
Azon királyi r e n d e l é s e 'képpen szó l : „ A z 
a Frantzia O r s z á g e l l e n végre hajtott p r ó -
betétel kénszeritette az idegen hatalmassá
gokat hadi s e r e g e i k k e l egyuít Frantz ia O r 
szágba előre n y o m u l n i a' v é g r e , hogy a' 
közönséges tsendesség hábori ló i t k e z e k r e 
kerítsék. Mos t ők a' m i f ö l d ü n k ö n vannak; 
ezen, roszszak rniud eí lbrdittathattak v o i m , 
ha a' M i szavunk f igye lmetesebben m e g h a l -
gattatott v o l n a ; d e távol l égyén 'a* M i szi
vünktől akármi fé l e v á d o l á s ! A''"nÍi n é p e 
inknek szenvedései n e m e n g e d n e k * t í é k ü n k 
b°udoikozni m á s r ó l , h a n e m tsak azoknak 
enykittetésekröT, a' m i d ő n mi azon m á r 
U e m meszsze lévő 'szempi l lantatot v á r j u k , a' 
melly a Z o n s z envedéseknek véget vett. A 1 

n ? o s t a n i k ö r n y ü l á l l á s o k o H y í m o k , h o g y M i 
a segítő e s z k ö z ö k b e n n e m v á l o g a t h a t u n k , 
'aneni kéntelenitetüuk azon eszközhöz'nyul-

1 ) 1 ' ™-elly N é k ü n k l e g k e v é s b é károsírak, és 

i e g a l k a l m a t o s a b b n a k lenni látszik arra , h o g y 
azon alattvalóinknak , a' k ik leg többet 
szenvedtek , enyhülést szerezzünk, h o g y a z ő 
terheiknek egy részét azokkal is viseltes
sük , a' k ik kevesebbet tettek és szen
vedtek." 

„ M i arra határoztak m e g m a g u n k a t , 
hogy egy ideig tartó k é p p e n egy r e n d k í v ü l 
való adót f e i á l i i t i u n k , m e i l y az O r s z á g n a k 
mindenfé l e d c p a r t e m e n t j e i r e , azoknak te-
ht-tségekhezképest, felfogosztattatni ; azon 
r e m é n y s é g b e n lévén, h o g y akar mei ly ter
hesek l e g y e n e k is ezen áleozatok , azok m é g 
is n e m annyira n y o m o r g a t ó k lesznek, mint 
e g y számadás és r e n d n é l k ü l való bánás 
n a k hoszszasabb tartóssága." 

, , T e l l y e s b i z o d a l m u n k lévén a' l e g n e 
vezetesebb k e r e s k e d ő k n e k , fö ldes u r a k n a k , 
és t ő k e p é n z b i r t o k o s o k n a k h a z a i szeretetek
b e n , azt k i v á n t i y u k , hogy ők m a g o k a t , a' 
szerentsétlen történetek által s emmivé ' lett 
po lgártársa inak kőnnyebbi t t e té sekre tzélzó 
g o n d v i s e l é s ü n k k e l öszveegye sitsék. M i 

-mindazáttal n e m k ivánnyuk, h o g y azok a' 
s u m m á k , a' me l lyeke t ők a' r e á j o k eső s u m 
m á k o n f e lő l fizetni f o g n a k , v é g k é p p e n r a j 
tok m a r a d j a n a k ; sőt i n k á b b eza ' f e í l y ü l -
ha ladék tsupa köl tsönadásnak f o g tartattat-
•hi , a' m e l l y azért f o g fizettetni, h o g y ezen 
rendk ívü l való adó , a' sürgető k ö r n y ü l á l 
lásokhoz képest anná l h a m a r a b b beszedet
hessen." 

„ M e g g o n d o l v á n azt, hogy azon gonosz 
miatt , m e i l y n a p o n k é n t n e v e k e d i k , a' két 
k a m a r á k n a k öszvegyül lésére nem várakoz- . 
h a t u n k , h o g y azon intézeteket, m e l l y e k e t 
a' szükség kíván', v é l e k együtt meghatároz
nánk , r e n d e l t ü k cs r e n d e l j ü k a1 min i k ö 
vetkezik. ( F z u t á n n következnek l o - U í k -
k e i y e k , a' m e l l y e k az eleinte emiitett h a d i 
réquis i t iónak méghatároztatásait f o g l a l j á k 
m a g o k b a n , ezek.utánn p e d i g az egyenes de-
partementekre azon lou m i l l i ó b ó l eső s u m 
mákat . ) — 

Drouot G e n e r á l i s , a' mint a' zsurnal 
des debats e m l i t i , ö n n ö n magát f o g o l y n a k 
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feladta Parisban.. G e n e r a l Debelle i s a ' ki l )ó i állott az egész üti k é s z ü l e t e ; 's azokat 
ni indjárt a ' J u í i u s 24-ike'n kiadatott királyi 'is é p p e n s z e m b e n e m t ű n ő béres lovak ál-
rende lésnek megértése után. azon., depar te - tal 8 — í O o r á u i járásra vonatta. Mineku-
m e n t b e n , a ' m e l i y b e n akkor voit m a g á t miot' táuna í g y két postastátziot bátra hánytak 
f o g o l y beje lentette , Parisba,fog v i tetni , a' volná' , , ezen. utazók t o v á b b postalovou men-
megité.itetés végett. tek. — A ' két kots iban n é g y személyek 

M a r s a i Ney , mint m o n d j á k , e g y Pa i - . ü tek., a' k i k n - k költött n e v e k 's költött pas-
r e k b ö b á l ld gyülekezet által . ' f ó g m é g i t é t - susok is l e v e n , utazó k a l m á r o k n a k , vagy 
tetői. , A u g . 19-dik napján 2 g e n s d ' á r m e - se lyem k e r e s k e d ő k n e k l e n n i gondoltattak." 
rietisztektol kísértetve , , a' k i k ' vé l eü l t ek a' — U g y h.í <zik , . b o c y ezen u tazók szeren? 
koi&'.ban , Parisba megérkezet t . tiésen a ' H e i vet..iai ha tárok , a é. tek." 

,̂ —-̂ -.4̂ ,̂ ., Nemet Ország. 
. .A' Bönapartejósefés J e r o m o s m e g f o g a t - A ' k ö z e l e b b mul t A u g u s t u s 20-ik nap-

tatásokról az u t ó b b i Párisi k ö z ö n s é g e s újság j á n - Jósef E d Cs. I'ő I l e r t z e g s é g e szeretett 
l e v e l e k b e n ezeket olvassuk : Bonapartéja- N á d o r - I s p á n y u n k Frankfurtból Schau.,tr 
ssf, a' ki ennekelőt te e g y n é h á n y n a p o k k a l burgba e lutazott vala. 
a lat tomban Wadtlandbi m e g é r k e z e t t vala , Orosz Birodalom. 
az A u g . 3-dik napját követett é j j e l Rolles A z o n két Elefántok, m e l l y e k e t a'Per-
mellett f ekvő Allamandi v á r b a n , m e g f o g a - siai Schach , Sándor Császárnak ajándékba 
tott. Bernben adatott voit ki e' v é g r e a' k ü l d ö t t , . Petersburgba m á r m e g é r k e z t é n e k 
parantso la t , m e l l y e t O b e r s t e r Brandlin egy Elegyes dolgok. 
St. Gallcni karabé lyos k o m p á n i á v a l végre A ' Gazette de Francé nevezetű újság-
hajtott vala . Bonaparte Jósef azon v á r b a n , l evé l azt á l l a t j a , h o g y a' Parisban lévőide-
egy elrejtett ajtón k i ment és e lakart szök- gen h a d i . s e r e g e k n e k számát m é g most sző
ni , d e észre v é v é n , b o g y a' vár ka tonákka l rosan meghatározn i n e m l e h e t , az azonban 
k ö r ü l v a n , vétetve , viszsza jött a ' v á r é p ü - b i z o n y o s , , h o g y ezen város napouként200 
l e i j é b e , , ' * ott e lakart b ú j n i . A ' s e . tét b e n ezer font k e n y e r e t , t ö b b mint 100.00.0 • 
egy k a t o n a bajone t jéve l k ö r ü l ' .belől 'tapint- font h ú s t , és- 1O.000 l i t re ^ b u t e l l i a ) pá
ván , Bonaparte Jósef re egy z u g o l y b a n a k a - l y inkát azon szövetséges h a d i s eregek közt 
dott , ,'s a' k e z é n megsebesítette. E z á l t a l e losztat , p e d i g e b b e n a' s z á m b a n azon ele-
ő sok vért e lvesz tvén , ajúlásba esett. Szo- ség b é n e m f o g l a l t a t i k , m e l l y e t a' pol-
rpsan őriztetik a' várbán", m í g további r e n - g á r o k a' t u l a j d o n l a k á s o k r a kvártélyba 
delések oda é r k e z n e k . „; . , " küldöt t k a t o n á k n a k a d n a k , a v a g y más la-

Bonaparie Jeromos f e lő l p e d i g ezeket k o s o k n a k , k i k az ef fé le k a t o n á k a t mások 
bieszéilik : ;„B izonyosnak l enn i látszik, h o g y hel lyet t pénzér t m a g o k h o z k v á r t é l y b a ve-
Bonaparle Jeromos egy ik volt a' l e g e l s ő s z i k , fizetnek... 

szökevények közül , ki o l ly szerentsés • v o l t , A ' k ö z e l e b b m u l t A u g . 20-ik napján 
bp^y,Parií£o7 m i n d e n akadály n é l k ü l el- a' f o g s á g b a n l évő M a r s a i Ney, a' Párisi 
mehetett." Ő, Jun . 27-keu egész t sendesség- . P o l i t z i a n a k Pre fektusa á l t a l , a' ki a' végre 
ge l 's m i n d e n szembe, tünés n é l k ü l oda Ney l akó s zobájába m e n t volt , kikérdezte-
hpgyta . Paris, városát. K é t tsekély kotsi- tett; , ez a' kival latás 5 , ó r á k i g tartott. 

Aug. 3Q-dik, napján adtak 100 Forint Húszas - pénzért 340 3/8 forintot Váltótiédw 
lálian Ksy- Csász. aranyért .15 .forintot 46 >'*rf. 

tehén, húsnak,. a> fontja^Skról a 7 .rttalába szállitatott. 


